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WICHTIG, FUR SPATERE
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:

“” SORGFALTIG LESEN!

. e IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
““ REFERENCE: READ CAREFULLY!

. IMPORTANT, A CONSERVER POUR
2 CONSULTATION ULTERIEURE : A
LIRE ATTENTIVEMENT !

@ BELANGRIJK, BEWAREN
““ VOOR LATERE RAADPLEGING:
ZORGVULDIG LEZEN!

@D WAZNE ZACHOWAC DO
POZNIEJSZEGO uzy TKU:
UWAZNIE PRZECZYTAC!

@ DULEZITE UCHOVEITE PRO_
POZDEJSI POUZITi: PECLIVE SI
PRECTETE'

€3 DOLEZITE USCHOVAJTE PRE
PRIPAD POUZITIA A BUDUCNOSTI:
DOKLADNE SI PRECITAJTE
POKYNY!

@ IMPORTANTE: CONSERVAR PARA
CONSULTAS POSTERIORES: LEER
ATENTAMENTE.



VIGTIGT, SKAL OPBEVARES TIL
SENERE BRUG: SKAL LASES
OMHYGGELIGT!

&> IMPORTANTE: CONSERVARE PER
EVENTUALI NECESSITA FUTURE:
LEGGERE CON ATTENZIONE!

> FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK
CE LJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA
EL FIGYELMESEN!

s> POMEMBNQ, SHRANITE
ZA KASNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE!

@ VAZNO, SACUVAJTE RADI BUDUCE
UPORABE: PROCITAJTE PAZLJIVO!

@ IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU
CONSULTAREA ULTERIOARA: A SE
CITI CU ATENTIE!

BAXXHO, 3ANA3ETE 3A NO-
HATATbLUHU CMTPABKMU:
NMPOYETETE BHUMATE/THO!

IHMANTIKO, ®YAA=STETIA
MEAAONTIKH ANADOPA:
AIABAXTE NMPOLXEKTIKA!



Sie benétigen / You need / Vous avez
besoin de / U hebt nodig / Potrzebujesz /
Potiebujete / Potrebuijete / Usted necesita /
Du skal bruge / E necessario / Amikre
sziksége lesz / Potrebujete / Treba vam /
Aveti nevoie de / Hyxaaete ce ot / ©a
XPEICOTEITE:
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max. 2 kg pro Box / Max. 2 kg per box / 2 kg maxi par
boite / Max. 2 kg per doos / Maks. 2 kg na pojemnik /
Max. 2 kg na piihrédku /Max. 2 kg na box / 2 kg como
méximo por caja / Hejst 2 kg pr. kasse / Max. 2 kg per
scatola / Max. 2 kg dobozonként / Najv. 2 kg na predal /
Maksimalno 2 kg po kutiji / Max. 2 kg per cutie /

Make. 2 kg Ha kytns / Mey. 2 kg ava kouri




AUFBEWAHRUNGSREGAL

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Das Produkt ist nur fir den privaten Einsatz

bestimmt.

A Sicherheitshinweise

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Die Boxen kénnen aus dem Produkt gezogen
werden.

AVORSlCHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile
unbeschédigt und sachgerecht montiert
sind. Bei unsachgemdfBer Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschadigte Teile kénnen
die Sicherheit und Funktion beeinflussen.

B Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einem
festen, ebenerdigen Untergrund steht.

®  Stellen Sie sicher, dass das Produkt von
Erwachsenen montiert wird.

@ Reinigung und Pflege

B Verwenden Sie keinesfalls Benzin, Lésungs-
oder &tzende Reinigungsmittel.

[ Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht
angefeuchtetes, fusselfreies Tuch.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

(2E)

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese
getrennt, den abgebildeten Verpackungs-
Symbolen folgend, fiir eine bessere
Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen
den Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrdnkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem

Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns

- nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn das
Produkt beschadigt, nicht sachgemé&f benutzt oder
gewartet wurde.

DE/AT/CH 7



Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder
Besch&digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 417007_2210) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

CH Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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STORAGE SHELVES

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

® Intended use

This product is only intended for private use.

A Safety information

A CAUTION! RISK OF INJURY!

The boxes can be pulled out of the unit.

ACAUTlON! RISK OF INJURY! Ensure
all parts are undamaged and correctly
assembled. Incorrect assembly poses the risk of
injury. Damaged parts may affect safety and
function.

B Make sure that the product is standing on a
solid, even surface.

B Ensure that the product is assembled by adults.

@ Cleaning and care

B Never use petrol, solvents or corrosive
cleaners.

[ Use a slightly damp, fluff-free cloth for cleaning
the product.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

R
[
j =
@r‘ 1]
The product and packaging materials are
recyclable, subject to extended manufacturer
responsibility. Dispose it separately, following the

illustrated packaging symbols, for better waste
treatment.

The Triman logo is valid in France only.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of product defects you have
legal rights against the retailer of this product.

Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Please keep the original sales
receipt in a safe location. This document is required
as your proof of purchase.

Should this product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. This warranty
becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material

or manufacture. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables (e.g. batteries)
or for damage to fragile parts, e.g. switches,
rechargeable batteries or glass parts.

GB/IE ©



Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 417007_2210) available as proof of

purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone
or by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase {(till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

e  Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

10 GB/IE



MEUBLE DE RANGEMENT

® Introduction

Nous vous félicitons pour |'achat de votre nouveau
produit. Vous avez opté pour un produit de grande
qualité. Avant la premiére mise en service, vous
devez vous familiariser avec toutes les fonctions
du produit. Veuillez lire attentivement le mode

p
d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité.

P 9

N'utilisez le produit que pour l'usage décrit et
les domaines d’application cités. Conserver ces
instructions dans un lieu sor. Si vous donnez le
produit & des tiers, remettezleur également la
totalité des documents.

@ Utilisation prévue

Ce produit est uniquement prévu pour une
utilisation privée.

A

/\ Attention ! RISQUE DE BLESSURE !
Les boites peuvent étre retirées de ['unité.

AAHention ! RISQUE DE BLESSURE !
Assurez-vous que tous les éléments sont intacts
et correctement assemblés. Un assemblage
incorrect constitue un risque de blessure. Les
éléments endommagés peuvent affecter la
sécurité et le fonctionnement.

Informations relatives a la
sécurité

B Assurez-vous que le produit repose sur une
surface solide et plane.

B Assurez-vous que le produit est assemblé par
des adultes.

® Nettoyage et entretien

B N'utilisez jamais ni essence, ni solvants, ni
nettoyants corrosifs.

1 Utilisez un chiffon légérement humide et non
pelucheux pour nettoyer le produit.

@® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise au rebut
des produits usagés.

=

R
[
(RIER) 7
Le produit et les matériaux d’emballage sont
recyclables, mettezles au rebut séparément, en

respectant les symboles d’emballage illustrés,
pour un meilleur traitement des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France

@® Garantie

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte
par la garantie, toute période d'immobilisation
d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée
de la garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d'intervention
de |'acheteur ou de la mise & disposition pour
réparation du bien en cause, si cette mise

4 disposition est postérieure & la demande
d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans
les conditions prévues aux articles L1217-4 & L217-
13 du Code de la consommation et aux articles

1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors de
la délivrance.

FR/BE 11



Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de 'installation lorsque celleci a été
mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & I'usage habituellement
attendu d'un bien semblable et, le cas
échéant :

* s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités que
celui-ci a présentées & |'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son
représentant, nolamment dans la publicité
ou |"étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre & tout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne
|aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu‘un
moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par I'‘acquéreur dans un délai de deux ans
& compter de la découverte du vice.

12 FR/BE

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de
qualité stricts et contrdlé consciencieusement
avant sa livraison. En cas de défaillance, vous étes
en droit de retourner ce produit au vendeur. La
présente garantie ne constitue pas une restriction
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans &
compter de sa date d’achat. La durée de garantie
débute a la date d'achat. Vevillez conserver le
ticket de caisse original. Il fera office de preuve
d’achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait
survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de
ce produit, nous assurons & notre discrétion la
réparation ou le remplacement du produit sans
frais supplémentaires. La garantie prend fin si

le produit est endommagé suite & une utilisation
inappropriée ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de
fabrication. Cette garantie ne s'étend ni aux
piéces du produit soumises & une usure normale
(p. ex. des piles) et qui, par conséquent, peuvent
étre considérées comme des pieces d'usure, ni aux
dommages sur des composants fragiles, comme
des interrupteurs, des batteries ou des éléments
fabriqués en verre.

Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la
procédure de garantie, veuillez respecter les
indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence
du produit (IAN 417007_2210) & titre de preuve
d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur
la plaque d'identification, gravé sur la page de
titre de votre manuel (en bas & gauche) ou sur un
autocollant apposé sur la face arriére ou inférieure
du produit.



En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service
apreés-vente par téléphone ou par e-mail aux
coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout
produit considéré comme défectueux au service
clientéle indiqué, accompagné de la preuve
d’achat (ticket de caisse) et d’'une description écrite
du défaut avec mention de sa date d'apparition.

Service aprés-vente

Service aprés-vente France
Tél: 0800904879
E-Mail: owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be

FR/BE
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OPBERGREK

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop

van uw nieuwe product. U hebt voor een
hoogwaardig product gekozen. Maak u voor

de eerste ingebruikname vertrouwd met het
product. Lees hiervoor aandachtig de volgende
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften.
Gebruik het product alleen zoals beschreven

en voor de aangegeven toepassingsgebieden.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige
plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan
derden, ook alle documenten mee.

® Beoogd gebruik

Dit product is alleen geschikt voor privégebruik.

A Veiligheidsinformatie

A OPGELET! RISICO OP LETSEL!
De dozen kunnen uit de eenheid worden
getrokken.

A OPGELET! RISICO OP LETSEL! Controleer
of alle onderdelen onbeschadigd en correct
gemonteerd zijn Onjuiste montage vormt een
risico op letsels. Beschadigde onderdelen
kunnen de veiligheid en werking beinvloeden.

B Zorg dat het product op een stevige, vlakken
ondergrond staat.

B Zorg dat het product wordt gemonteerd door
volwassenen.

@ Reiniging en onderhoud

B Gebruik nooit benzine, oplosmiddelen of
bijtende schoonmaakmiddelen.

[ Gebruik een licht bevochtigde, pluisvrije doek
om het product te reinigen.

14 NL/BE

® Afvoer

De verpakking bestaat it milieuvriendelijke
grondstoffen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het
vitgediende product na gebruik te verwijderen,
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

(2E)

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar en vallen onder de vitgebreide
fabrikant-verantwoordelijkheid. Voor een

betere afvalverwerking dient u het apart weg te
gooien volgens de afgebeelde symbolen op de
verpakking.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

@® Garantie

Het product wordt volgens strenge
kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en
voor levering grondig getest. In geval van schade
aan het product kunt u rechtmatig beroep doen
op de verkoper van het product. Deze wettelijke
rechten worden door onze hierna vermelde
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode start op de
dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor
aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum

van dit product een materiaal- of productiefout
optreedt, dan wordt het product door ons - naar
onze keuze - gratis voor u gerepareerd of
vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het
product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of
onderhouden wordt.



De garantie geldt voor materiaal- en
productiefouten. Deze garantie is niet van
toepassing op productonderdelen, die onderhevig
zijn aan normale slijtage en hierdoor als

aan slijfage onderhevige onderdelen gelden

(bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan
breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars,
accu’s of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn
van glas.

Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te
waarborgen dient u de volgende instructies in acht
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 417007_2210) als bewijs
van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat,
ingegraveerd, op het titelblad van uw handleiding
(linksonder) of als sticker op de achter- of
onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of
per e-mail contact met de onderstaande service-
afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan
samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en
vermelding van de concrete schade alsmede
het tij{dstip van optreden voor u franco aan het u
meegedeelde servicepunt verzenden.

Service
MDD  Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

NL/BE
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REGAL

® Wstep

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego produktu.
Zdecydowali sig Paristwo na zakup produktu
najwyzszej jakoéci. Przed uruchomieniem
urzqdzenia po raz pierwszy zapoznaj sig z

nim. W tym celu przeczytaj uwaznie ponizszq
instrukcje obstugi oraz wskazéwki dotyczqce
bezpieczenstwa. Produkt nalezy uzytkowaé

w sposéb tu opisany i zgodnie z okreslonym
zakresem zastosowania. Nalezy przechowywaé
te instrukcje w bezpiecznym miejscu. Przekazujgc
produkt innej osobie, nalezy réwniez przekazad
wszystkie dokumenty.

@® Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony wytqcznie do
uzytku prywatnego.

A

/\ PRZESTROGA! NIEBEZPIECZENSTWO
ODNIESIENIA OBRAZEN!
Pojemnikéw nie mozna wyciggad z
urzqdzenia.

/\ PRZESTROGA! NIEBEZPIECZENSTWO
ODNIESIENIA OBRAZEN! Nalezy sie

upewnié, ze wszystkie czesci sq nieuszkodzone

Informacje dotyczqce
bezpieczenstwa

oraz prawidtowo ztozone. Nieprawidtowy
montaz moze spowodowaé obrazenia.
Uszkodzone czgici mogqg wptywaé na
bezpieczenstwo i funkcjonalnosé.

B Nalezy sie upewni¢, ze produkt stoi na
twardej, réwnej powierzchni.

B Produkt powinien byé montowany przez osoby
doroste.

® Czyszczenie i pielegnacja

B Nigdy nie nalezy uzywaé benzyny,
rozpuszczalnikédw, ani agresywnych $rodkéw
czyszczqeych.

1 Do czyszczenia produktu nalezy uzywad lekko
zwilzong, pozbawiong widkien szmatke.
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@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw
przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Informacji na temat mozliwoéci utylizacji
wyeksploatowanego produktu udziela urzqd
gminy lub miasta.

(RAR) [

Produkt i materiat opakowania nadajg sie
do ponownego przetworzenia, oraz pod
warunkiem rozszerzenia odpowiedzialnosci
producenta. Aby zapewnié lepszq utylizacje
odpadéw, wyrzucaj je oddzielnie, zgodnie z
ilustrowanymi symbolami na opakowaniu.

Logo Triman jest wazne tylko dla Francii.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich
standardéw jakosci i poddano skrupulatnej
kontroli przed wysytkg. W przypadku wad
produktu nabywcy przystugujq ustawowe prawa.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczqc od daty
zakupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego
przez uzytkownika uszkodzenia produktu,
niewtasciwego uzycia lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty
zakupu wad materiatowych lub fabrycznych,
dokonujemy - wedtug wtasnej oceny - bezptatnej
naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady
materiatowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje
czedci produktu ulegajgeych normalnemu

zuzyciu, uznawanych za czeéci zuzywalne

(np. baterie) oraz uszkodzen czesci famliwych,
np. przetgcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych
ze szkfa.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz
z wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci czas
gwarancji rozpoczyna si¢ na nowo.



Sposéb postepowania w przypadku
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Panstwa
whiosku, prosimy stosowaé sie do nastepujgcych
wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu

(IAN 417007_2210) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej
jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako
naklejke na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub
innych wad, nalezy skontaktowad sie najpierw
z wymienionym ponizej dziatem serwisowym
telefonicznie lub pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie

z dofqczeniem dowodu zakupu (paragonu)

i podaniem, na czym polega wada i kiedy
wystgpita, przesta¢ bezptatie na podany Paristwu
adres serwisu.

Serwis

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

PL
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REGAL DO DETSKEHO POKOJE

® Uvod

Blahopfejeme Véam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndsledujici ndvod k
obsluze a bezpecnostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschovejte si tento navod na
bezpe&ném misté. Viechny podklady vydeite pfi
preddni vyrobku i tfeti osobé.

@® Zamyslené pouziti

Tento vyrobek je uréen pouze pro soukromé

pouZziti.

A Bezpecnostni informace

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi ZRANENI!
Prihradky Ize vysunout ze stojanu.

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi ZRANENI!
Ujistéte se, ze zadny dil neni poskozeny a
Ze je produkt spravné sestaven. Nesprdvné
sestaveni pfedstavuje riziko zranéni. Podkozené
&asti mohou omezit bezpeénost a funkei.

B Zaijistéte, aby byl tento produkt umistén na
pevném a rovném povrchu.

B Tento produkt musi sestavit dospélé osoba.

® Cisténi a 4driba

BV Z4dném pripadé nepouzivejte benzin,
rozpoustédla nebo korozivni ¢istice.

O K &isténi tohoto produktu pouZijte mirné
navlhéeny neffepivy hadfik.
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® Zlikvidovani
Obual se skladd z ekologickych materidld, které

mézete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informuijte u sprdvy vadi obce nebo mésta.

(RaR)

Vyrobek a obalové materidly jsou recyklovatelné
a podléhaiji roziifené odpovédnosti vyrobce. Pro
lep3i zpracovani odpadu jej likvidujte oddé&lend
podle vyobrazenych symbold na obalu.

Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peclivosti podle
prisnych kvalitativnich smémic a pfed odeslanim
prodel vystupni kontrolou. V pFipadé zdvad méte
moznost uplatnéni zékonnych prav vici prodejci.
Vase prava ze zdkona nejsou omezena nadi nize
uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni.
Zaruéni Ihdta zagindg od data zakoupeni.
Uschoveijte si dobfe origindl pokladni stvrzenky.
Tuto stvrzenku budete potiebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
vada, vyrobek Vém - dle nadeho rozhodnuti -
bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zaruka
zanikd, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné
pouzil nebo neobdrzel pravidelnou 4drzbu.

Zéaruka plati na vady materidlu a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku
podléhaijici opotiebeni (napt. na baterie),
ddle na poskozeni kiehkych, choulostivych
dild, napt. vypinact, akumuldtord nebo dild
zhotovenych ze skla.



Postup v pFipadé uplathovani zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho pFipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a ¢&islo artiklu (IAN 417007_2210) jako

doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém fitku, gravure,
titulni strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaii k zévadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Ccz
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SKLADOVACI REGAL

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Kipou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevadzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne precitajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpe&nostné
pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v stlade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania.
Tento névod uschovaijte na bezpednom mieste. Ak
vyrobok odovzdéte daldej osobe, priloZte k nemu

aj vietky podklady.

® Zamyslané pouzitie

Tento vyrobok je uréeny len na sdkromné pouZitie.

A Bezpecnostné informacie

/\ UPOZORNENIE! RIZIKO PORANENIA!
Boxy sa dajd vytiahnut z celku.

A UPOZORNENIE! RIZIKO PORANENIA!
Skontrolujte, &i s0 vietky Casti neposkodené a
sprévne zmontované. Nesprdvne zmontovanie
predstavuje riziko zranenia. Poskodené &asti
mdzu ovplyvnif bezpegnosf a funkénost.

B Uistite sa, Ze vyrobok stoji na pevnom a
rovnom povrchu.

B Zaistite, aby vyrobok zostavovali dospelé
osoby.

® Cistenie a starostlivost

B Nikdy nepouzivajte benzin, rozpistadla ani
korozivne ¢&istiace prostriedky.

0 Na &istenie vyrobku pouzivajte mierne
navlh&end handriky, ktord nepusta vidkna.
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@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mbzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

(2E)

Produkt a obalové materidly st recyklovatelné
a podliehaiji roziirenej zodpovednosti
vyrobcu. Kvéli lepsiemu spracovaniu odpadu
ho zlikvidujte oddelene podla zobrazenych
symbolov na obale.

Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla
prisnych akostnych smernic a pred dodanim
svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku Vém prindleZia zakonné préva voci
predajcovi produktu. Tieto zdkonné prava nie s0
nasou nizdie uvedenou zdarukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zaruku
od ddtumu ndkupu. Zdruénd doba zadina plyndf
ddatumom kipy. Starostlivo si prosim uschovaite
origindlny pokladniény listok. Tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od datumu ndkupu tohto
vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo vyrobnd
chyba, vyrobok Vém bezplatne opravime alebo
vymenime - podla ndsho vyberu. Této zaruka
zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne
pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na chyby materiélu
a vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje na
Casti produktu, kforé sg vystavené normdlinemu
opotrebovaniu, a preto ich je mozné povazovaf

za opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo

na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na
spinadi, akumuldtorovych batériach alebo Zastiach,
ktoré si zhotovené zo skla.



Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zarucenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 417007_2210) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ngjdete na typovom 3titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytn0 funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v ¢om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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ESTANTERIA

® Introduccidn

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo
producto. Ha elegido un producto de alta calidad.
Familiaricese con el producto antes de la primera
puesta en funcionamiento. Lea detenidamente

el siguiente manual de instrucciones y las
indicaciones de seguridad. Utilice el producto
Onicamente como se describe a continuacién y
para las aplicaciones indicadas. Guarde estas
instrucciones en un lugar seguro. En caso de
transferir el producto a terceros, entregue también
todos los documentos correspondientes.

® Uso previsto

Este producto estd indicado Unicamente para uso
privado.

A Informacién de seguridad

A iPRECAUCION! ;RIESGO DE LESIONES!

Las cajas se pueden sacar de la unidad.

/\ iPRECAUCION! ;RIESGO DE LESIONES!
Asegurese de que ninguna pieza esté dafada
y todas estén ensambladas correctamente. Un
ensamblaje incorrecto representa riesgo de
lesiones. Las piezas dafiadas pueden afectar a
la seguridad y el funcionamiento.

B Asegurese de que el producto se coloque
sobre una superficie sélida y uniforme.

B Asegurese de que el producto lo ensamblen
personas adultas.

@® Limpieza y mantenimiento

B Nunca use gasoling, disolventes o productos
de limpieza corrosivos.

1 Utilice un pafo sin pelusas ligeramente
humedecido para limpiar el producto.
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. p
@ Eliminacion

El embalaje estd compuesto por materiales no
contaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

Para obtener informacién sobre las posibilidades
de desecho del producto al final de su vida dtil,
acuda a la administracién de su comunidad o

ciudad.

R
[ 4
j (]
X[ma) ]
El producto y el material de embalaje son
reciclables, bajo la responsabilidad ampliada
del fabricante. Deséchelo por separado para un

mejor tratamiento de los residuos, siguiendo los
simbolos ilustrados en el embalaije.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente
siguiendo exigentes normas de calidad y ha sido
probado antes de su entrega. En caso de defecto
del producto, usted tiene derechos legales frente
al vendedor del mismo. Nuestra garantia (abajo
indicada) no supone una restriccién de dichos
derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios
desde la fecha de compra. El plazo de garantia
comienza a partir de la fecha de compra. Por
favor, conserve adecuadamente el justificante

de compra original. Este documento se requerird
como prueba de que se realizé la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha
de compra se produce un fallo de material o
fabricacién en este producto, repararemos el
producto o lo sustituiremos gratuitamente por
un producto nuevo (segin nuestra eleccién). La
garantia quedard anulada si el producto resulta
dafiado o es utilizado o mantenido de forma
inadecuada.



La garantia cubre defectos de materiales o de
fabricacién. Esta garantia no cubre aquellos
componentes del producto sometidos a un
desgaste normal y que, por ello, puedan
considerarse piezas de desgaste (por &j. las pilas).
Tampoco cubre dafios de componentes fragiles
como, por ejemplo, los interruptores, baterias y
piezas de cristal.

Tramitacién de la garantia

Para garantizar una répida tramitacién de
su consulta, tenga en cuenta las siguientes
indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a
mano el recibo y el nimero de articulo
(IAN 417007_2210) como justificante de

compra.

Encontrard el nimero de articulo en una
inscripcién de la placa indentificativa, en la
portada de las instrucciones (abajo a la izquierda)
o en una pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
péngase primero en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o
correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de
franqueo adjuntando el recibo de compra (ticket
de compra) e indicando dénde estd y cuando ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le
indicamos.

Asistencia

(& Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es
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OPBEVARINGSREOL

® Indledning

Hijerteligt tillykke med kebet af deres nye produkt.
Du har besluttet dig for et produkt af hej kvalitet.
Ger Dem fortrolig med apparatet inden farste
ibrugtagning. Lees derfor den efterfalgende
brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet og
kun til de angivne anvendelsesomrader. Opbevar
denne vejlledning pé et sikkert sted. Hvis De giver
produktet videre til andre, skal alle dokumenter
felge med.

@ Tilteenkt brug

Dette produkt er kun beregnet til privat brug.

A Sikkerhedsoplysninger

A FORSIGTIG! RISIKO FOR SKADER!
Kasserne kan traekkes ud af enheden.

A FORSIGTIG! RISIKO FOR SKADER!
Serg for, at alle delene er ubeskadigede og
er samlet rigtigt. Forkert samling udger en
risiko for personskader. Beskadigede dele kan
pévirke produktets sikkerhed og funktion.

B Sgrg for, at produktet stilles p& en solid og
jeevn overflade.

B Sgrg for, at produktet samles af en voksen.

® Rengoring og pleje

B Du mé& aldrig bruge benzin, oplasningsmidler
eller aetsende rengeringsmidler.

[ Produktet skal rengeres med en let fugtig og
frugfri klud.
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® Bortskaffelse

Indpakningen bestar af miligvenlige materialer,
som De kan bortskaffe over de lokale
genbrugssteder.

De fér oplyst muligheder til bortskaffelse of det
udtiente produkt hos deres lokale myndigheder
eller bystyre.

(2m)

Produktet og emballagematerialerne kan
genanvendes under udvidet producentansvar.
For bedre affaldsbehandling skal det bortskaffes
separat, efter de illustrerede symboler p&
emballagen.

Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de
strengeste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt
inden levering. Hvis der forekommer mangler

ved dette produkt, sé har de juridiske rettigheder
over for saelgeren af dette produkt. Disse juridiske
rettigheder indskraenkes ikke af vores garanti, der
beskrives i det falgende.

De fér 3 &rs garanti fra kebsdatoen pé dette
produkt. Garantifristen begynder med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon pé& et sikkert sted.
Denne kassebon behaves som dokumentation for
kabet.

Hvis der inden for 3 é&r fra kebsdatoen af for dette
produkt opstar en materiale- eller fabrikationsfeil,
bliver produktet repareret eller erstattet - efter
vores valg - af os uden omkostninger for dem.
Garantien bortfalder, hvis produktet bliver
beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes
korrekt.

Garantien gaelder for materiale- eller
fabrikationsfejl. Denne garanti daekker ikke
produktdele, som er udsat for normalt slid og
derfor kan betragtes som normale sliddele
(f.eks. batterier) eller ved skader pé skrabelige
dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som er
fremstillet of glas.



Afvikling of garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling
af deres forespergsel, bedes De folge folgende
anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer
(IAN 417007_2210) som kebsdokumentation, s&
disse kan fremlaegges pé& forespargsel.

Artikelnumrene er angivet p& typeskiltet, ved en
indgravering, pé& forsiden af vejledningen (nederst
til venstre) eller p& et maerkat p& bag- eller
undersiden.

Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre
mangler, skal De ferst kontakte nedenstdende
serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan

De derefter sende portofrit til den meddelte
serviceadresse ved vedlaeggelse af kabsbeviset
(kassebon) og angivelsen af, hvori manglen bestdr,
og hvornér den er opstdet.

Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
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SCAFFALE PORTAOGGETTI

® Introduzione

Congratulazioni per |‘acquisto del vostro nuovo
prodotto. Con esso avete optato per un prodotto
di qualita. Familiarizzare con il prodotto prima

di metterlo in funzione per la prima volta. A tale
scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni
d’uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare

il prodotto solo come descritto e per i campi

di applicazione indicati. Conservare queste
istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta la
documentazione in caso di cessione del prodotto
a terzi.

@ Uso previsto
Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso
privato.

A

A ATTENZIONE! RISCHIO DI
INFORTUNIO!

Le scatole possono essere estratte dall’unita.

AATTENZlONE! RISCHIO DI
INFORTUNIO! Assicurarsi che tutte le
parti non siano danneggiate e siano state
assemblate correttamente. Il montaggio non
corretto comporta il rischio di lesioni. Le parti

Informazioni sulla
sicurezza

danneggiate possono influire sulla sicurezza e
sul funzionamento.

B Assicurarsi che il prodotto si trovi su suna
superficie robusta e piana.

B Assicurarsi che il prodotto sia montato da
adulti.

® Pulizia e cura

B Non utilizzare petrolio, solventi o detergenti
Corrosivi.

01 Utilizzare un panno leggermente umido e
privo di lanugine per pulire il prodotto.
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@® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta
locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilita
di smaltimento del prodotto usato presso
P P
|'amministrazione comunale o cittadina.
—

FR
[

Xma) )

Il prodotto e il materiale da imballaggio sono

riciclabili, soggetto a responsabilita estesa del

produttore. Smaltire separatamente per un

ottimale trattamento dei rifiuti, seguendo i simboli
illustrati sulla confezione.

Il logo Triman & valido solamente per la Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe
direttive di qualitd e controllato con premura prima
della consegna. In caso di difetti del prodotto,
I'acquirente pud far valere i propri diritti legali nei
confronti del venditore. Questi diritti legali non
vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di
seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire
dalla data di acquisto. Il termine di garanzia

ha inizio a partire dalla data di acquisto.
Conservare lo scontrino di acquisto originale in
buone condizioni. Questo documento servird a
documentare |'avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritto ad una
garanzia di 3 anni a partire dalla data di
acquisto. La presente garanzia decade nel caso
di danneggiamento del prodotto, di utilizzo o di
manutenzione inadeguati.



La prestazione in garanzia vale per difetti del
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia
non si estende a componenti del prodotto esposti
a normale logorio, che possono pertanto essere
considerati come componenti soggetti a usura
(esempio capacita della batteria, calcificazione,
lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La
garanzia non si estende altresi a danni che

si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal
trasporto o altri incidenti.

Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare
lo scontrino e il codice dell’articolo

(IAN 417007_2210) come prova d'acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla
targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle
istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo
applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare
innanzitutto i partner di assistenza elencati di
seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso
all'indirizzo del centro di assistenza indicato con
spedizione esente da affrancatura, completo

del documento di acquisto (scontrino) e della
descrizione del difetto, specificando anche quando
tale difetto si & verificato.

Assistenza

Qv Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it
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@® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmabl.
Ezzel egy magas mindségl termék mellett ddntott.
Az elsd tzembevétel eldtt ismerkedjen meg a
készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Haszndlati utasitést és a biztonsdgi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznélasi teriileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gimutatét egy biztos helyen.

A termék harmadik félnek térténé tovabbaddsa
esetén mellékelie a termék a teljes dokumentdcidjat
is.

@® A termék rendeltetése

Ez a termék kizdrélag magdncélo felhaszndlésra
készilt.

A Biztonsagi informacié

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
A dobozok kihizhaték az egységbdl.

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Gy8z8djén meg arrdl, hogy minden alkatrész
sértetlen és megfelelSen lett 6sszeszerelve. A
helytelen &sszeszerelés sérilésveszélyt jelent. A
sérilt alkatrész hatdssal lehet a biztonsdgra és
a mkédésre.

B Gy&z8dijsn meg arrél, hogy a termék szildrd,
egyenletes feliileten 4ll.

B Gy&z8djdn meg arrdl, hogy a terméket
felndttek szerelik dssze.

@ Tisztitas és gondozas

B Soha ne haszndljon benzint, oldészereket vagy
mard hatds tisztitészereket.

0 A termék tisztitdsdhoz nedves, szészmentes
kendét haszndljon.
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@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarét anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird|
lakéhelye illetékes &nkormdnyzaténdl
tajékozodhat.

(2E)

A termék és a csomagoléanyagok
djrahasznosithaték, és kiterjesztett gyartdi
felelgsséggel tartoznak. A jobb hulladékkezelés
érdekében a csomagoldson lathaté szimbélumok
szerint kilén dobija ki.

A Triman-logé csak Franciaorszdgra vonatkozik.

® Garancia

A terméket szigori mindségi el8irasok
betartédséval gondosan gyartottuk, és szdllitas
eldtt lelkiismeretesen ellendriztik. Ha a terméken
hidnyossagot tapasztal, akkor a termék eladéjéval
szemben térvényes jogok illetik meg Ont. Ezeket
a trvényes jogokat a kdvetkez8kben ismertetett
garancia véllaldsunk nem korlatozza.

A termékre 3 év garancidt adunk a vésérlds
ddatumétél szémitva. A garancidlis id8 a vasarlds
ddtumdval kezd8dik. Kérjik, j6! érizze meg a
pénztdri blokkot. Ez a bizonylat szikséges a
vdsarlds tényének az igazoldsdhoz.

Ha a termék vasarlésatdl szamitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hiba meril fel, akkor a
vdlasztdsunk szerint a terméket ingyen megjavitjuk
vagy kicseréljik. A garancia megszinik, ha a
terméket megrongdlték, nem szakszerGen kezelték
vagy tartotték karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtashibékra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra a
termékrészekre, melyek normdl kopasnak vannak
kitéve és ezért fogydeszkdznek tekinthetsk

(pl. elemek), vagy a térékeny részekre sériilésére,
pl. kapcsolék, akkuk, vagy tvegbdl készilt részek.



Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjiok
kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse els

a pénztdrblokkot és a cikkszamot

(IAN 417007_2210) a vésarlés tényének az

igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustablardl,

a gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a héatoldalon, vagy a termék aljéan
talalhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vasarlast
igazolé blokk, valamint a hiba leirdsénak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postézhatia az Onnel kézdlt szervizcimre.

Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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REGAL ZA SHRANJEVANJE

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega

izdelka. Odlodili ste se za kakovosten izdelek.

Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta
namen pozorno preberite naslednja navodila za
uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano in samo za navedena
podrogja uporabe. To navodilo hranite na varnem
mestu. V primeru izroditve izdelka tretjim, jim
predaite tudi vso dokumentacijo.

® Namenska uporaba

Ta izdelek je namenien izklju&no zasebni uporabi.

A Varnostne informacije

/\ OPOZORILO! NEVARNOST
POSKODBE!
Predale je mogoce izvledi iz enote.

A OPOZORILO! NEVARNOST
POSKODBE! Prepricaite se, da so vsi deli
neposkodovani in da ste jih pravilno sestavili.
Zaradi nepravilnega sestavljanja obstaja
nevarnost poskodb. Podkodovani deli lahko
vplivajo na varnost in delovanie.

B Zagotovite, da izdelek stoji na trdni in ravni
povrsini.

B |zdelek morajo sestaviti odrasle osebe.

® Ciséenje in nega

B Nikoli ne uporabljaijte €istil na osnovi bencing,
topil ali korozivnih sredstev.

[ Za ¢&id&enje izdelka uporabite nekoliko vlazno
krpo, ki ne puséa vlaken.
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@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

(2E)

Izdelek in materiale embalaZe je mogoge
reciklirati, ¢e proizvajalec nosi razsirieno
odgovornost. Za laZjo obdelavo odpadkov jih
odstranite lo¢eno, po ilustriranih simbolih na
embalaZi.

Logotip Triman velia samo za Francijo.
Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun in
stevilko izdelka (IAN 417007_2210) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozZite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, Neméija jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoiji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrogitve blaga. Datum izrogitve blaga
ie razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaéenemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno

preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu
predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

6.

8.

V primeru, da proizvod popravlja
nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.
Jamé&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz
garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje

pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.
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REGAL S PRETINCIMA

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time
ste se odluéili za jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa
proizvodom. Za to pomno proéitajte slijedede
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. Saduvaijte ove upute na jednom
sigurnom mijestu. U sluéaju davanja proizvoda
trecim osobama, izrugite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

.
® Namjena

Ovaj proizvod je namijenjen samo za osobnu
upotrebu.

A Podaci o sigurnosti

A OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE!
Kutije se mogu izvuéi van iz jedinice.

A OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE!
Pazite da su dijelovi neosteéeni i propisno
montirani. Nepropisna montaza predstavlja
opasnost od ozljede. Osteéeni dijelovi mogu
$tetno utjecati na sigurnost i rad.

B Pazite da proizvod stoji na krutoj, ravnoj
povrsini.

B Pazite da proizvod montiraju odrasle osobe.

= .

® Ciséenje i odrzavanje

B Nemojte upotrebljavati benzin, otapala ili
korozivna sredstva za &iséenje.

[ Za &idcenje proizvoda upotrijebite blago
navlazenu krpu koja ne ostavlja dladice.
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

R
S =
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Proizvod i ambalaZza se mogu reciklorati

podlozno prosirenoj odgovornosti proizvodada.

Za bolji tretman otpada, odloZite ga odvojeno,
slijededi ilustrirane simbole na pakiranju.

Triman-Logo vazi samo za Francusku.

@® Jamstivo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim
smjernicama kvalitete i prije isporuke saviesno
ispituje. U sluaju nedostataka na ovom proizvody,
na raspolaganiju imate zakonska prava protiv
prodavada tog uredaja. Vaa zakonska prava ovim
nasim jamstvom koje je predstavljeno u nastavkuy,
ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od

3 godine od datuma kupnije. Jamstveni rok pocinje
s datumom kupovine. Molimo dobro saguvaite
originalan raéun s blagajne. To je dokumentacija
kao dokaz kupovine koji ée se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine
ovog proizvoda nastane kakva greska na
materijalu ili tvornocka greska, proizvod éemo

- prema nasem izboru - besplatno popraviti ili
zamijeniti. Ovo jamstvo se ponistava, kada se
proizvod osteti, nestruéno koristi ili ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili
tvorni¢ke pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze
na dijelove proizvoda, koji podlijezu normalnom
trodenju i stoga se mogu smatrati kao normalni
potro3ni dijelovi (npr. baterije) ili za o3teéenja
na krhkim dijelovima, npr. prekidacu, punjivim
baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.



U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr$ena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo
za taj dio.

Postupak u sluéaju koji je pokriven
jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 417007_2210) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (racun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr
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RAFT PENTRU DEPOZITARE

® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inaltg calitate. Inainte de prima punere in funcfiune
informati-v& cu privire la produs. Pentru aceasta
citifi cu atentie urmdtorul manual de utilizare si
indicatiile de sigurantd. Utilizafi acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de utilizare.
Pastrati aceastd instructiune intr-un loc sigur. in caz
8, dati produsul mai departe la terfi, inmanati de
asemenea si documentatia acestuia.

@® Utilizarea destinata

Produsul este destinat exclusiv uzului privat.

A

/\ ATENTIE! PERICOL DE VATAMARE!

Cutiile pot fi scoase din unitate prin tragere.

/\ ATENTIE! PERICOL DE VATAMARE!
Verificafi dacd piesele sunt deteriorate si dacd
sunt asamblate corect. Asamblarea incorectd
prezint& riscul de rdnire. Piesele deteriorate pot
afecta siguranta si functionarea.

B Asigurati-vé c& produsul este asezat pe o
suprafatd solidd si uniformd.

B Asigurati-vd cd produsul este asamblat de
cétre adulfi.

Informatii privind
siguranta

@ Curdtare si ingrijire

B Nu utilizati niciodat& benzing, solventi sau
agenti de curdtare cu acfiune corozivd.

[ Utilizati o cérpd usor umezitd, f&r& scame
pentru a cur&fa produsul.
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@® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Puteti obfine informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului de la administratia locald.

R
° =
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Produsul si materialele de ambalaj sunt

reciclabile, face obiectul raspunderii extinse

a producdtorului. Aruncati-l separat, urménd

simbolurile de ambalaj ilustrate, pentru o mai
bund tratare a deseurilor.

Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

@® Garantie

Produsul a fost produs cu atentie conform unor
standarde stricte de calitate si verificat inainte de
livrare. Tn cazul defectelor la nivelul acestui produs
avefi drepturi legale faf& de vénzatorul produslui.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garantia
noastrd prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primiti o garanfie de 3 ani

de la data achiziiei. Perioada garantiei incepe la
data achizifiei. V& rugém sa péstrati bonul de casé
original. Acesta reprezintd dovada achizifiei.

Dacd in decurs de 3 ani de la data achizifiei
acestui produs se inregistreazd un defect de
material sau de fabricatie, v& repardm sau inlocuim
gratuit produsul - la alegerea noastrd - produsul.
Dreptul de garantie se stinge dacd produsul este
deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod necores-
punzdtor.

Garantia se aplicd numai pentru defecte de
material si de fabricatie. Aceastd garantie nu
acoperd piesele componente ale produsului care
prezintd umre normale de uzurd si care sunt vazute
ca piese de schimb sau deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare,
acumulatori sau piese fabricate din sticld.



Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apd&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la véinz&tor/unitatea service
pénd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Modul de desféasurare in caz de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s avefi la
indemdnd bonul de cas& si numdrul de articol

(IAN 417007_2210) ca dovadé de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand a
apdrut .

Service

Service Roménia
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro
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ETAXKEPKA

® Ysop

Mosppassisame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre BucokokauectaeH
npoaykT. MNpean mbpeus nyck ce 3anosHaite

€ NPOAYKTA. 3a UenTa BHUMATENHO npoyeTtete
YMBTBAHETO 30 0BCMYXBAHE M UHCTPYKLMMTE

3a besonacHoct. Manonssaiite npoaykta camo
CBINIACHO OMMUCAHMETO M 30 NOCoUeHHTe obnacti
Ha ynotpeba. CbxpaHsBaitTe HACTOALLOTO
ynBTBAHE Ha curypHo mscto. [pu npepoctasaxe
HQ NPOAYKTA HA TPETU LA NPEAABATE C HETO U
LSNaTa JOKYMEHTALMS.

@ MpepgHasHaueHue

Tosu NpoAyKT € NPeAHA3HAYEH CAMO 30 JIMUHA
ynotpeba.

A

/\ BHAMAHME! PUCK OT HAPAHSIBAHE!
KyTMMTe MOraT Ad usngsaT ot moayna.

/\ BHUMAHME! PUCK OT HAPAHSIBAHE!

YBepeTe Ce, Ye BCMYKM YACTU CA HENOKBbTHATHU

Undopmauus 3a
6eszonacHoct

W NPABMIHO MOHTUPaHK. HenpasunHust
MOHTCK KpUE PUCK OT HOPAHSIBAHE.
MoBpeaeHuTe YacT Morar a OKAXAT BAUSHUE
Ha 6e30NacHOCTTA U PYHKLMOHATHOCTTA.

B YBeperte ce, Ue NPOAYKTLT € NOCTABEH BbPXY
COMMAHA M PABHA MOBBLPXHOCT.

B [poayKTbT Ad Ce& MOHTMPA OT Bb3PACTHM.

@ MouuncrsaHe n rpmxa

B Hukora He usnonseaiite beHsmH,
PA3TBOPUTENM MM KOPO3MBHM MOUMCTBALLM
marepuan.

[l Wsnonssaiite neko HaBnaxHeHa kbpna bes
BNIACMHKM 30 NOYMCTBAHE HA MPOAYKTA.
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® UsxebpnsiHe

Onakoskata e MEPQGOTSHG OT €KONOrnYyHu
MATEPHANTU, KOUTO MOXE Ad NPEAAAETE B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunKInpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA
U3nesnus ot ynotpeba npoayKT KaTo oTnambK

ce uHopmmpaitte ot Bawara obwmHeka man

rpagcka ynpasa.

FR
(E YA =
&' 19[
I_Ipo,uyK'rb'r M ONAKOBBYHUTE MATEPUANM MOraT
Aa ce peunknmMpaT U noanexaT Ha paswmpeHa
OTrOBOPHOCT HA NPOM3BOAUTENS. I/Iaxsbpnere ro
OTAENTHO, CJ'Ie,ElBGﬁKM MNIOCTPUPAHUTE CUMBOU

Ha onakoekaTa, 3a no-fobpo Tpetupare Ha
oTnagbumre.

Triman-noroto Baxu camo 3a Ppanums.

® lapaHuus

YBaXaEeMH KIIMEHTH, 3Q TO3M ypea nonyyasare

3 roAMHW rapaHumMg OT AATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C
norosopa 3a npoaaxba Bue umare sakoHHO
NpaBo AA NpeassuTe PeKNamMaumus npea
NPOAABAYA HA MPOAYKTA MPH YCIIOBUSTA U B
cpokosere, onpeaenenn B un.112-115% or
3akoHa 3a 3awuTa Ha notpebutenute. Bawure
NpaBa, NPOM3TMUALLM OT NOCOUEHUTE pasnopeabu,
He ce OrpaHMUYABAT OT HALIATA NO-[ONY
NPeACTaBeHA TbProBCKA FAPAHLXS M HE3ABUCHMO
OT Hesl NPOACBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 3a
JMNCATA HA CbOTBETCTBME HA noTpebuTenckara
CTOKa ¢ AoroBopa 3a npoaaxba cvrnacHo 3akoHa
30 30WMTa Ha notpebutenure.



FapaHUMOHHM ycnoBus

TOPQHLMOHHUST CPOK 3aMOYBA AA Teye OT A4aATaTa
Ha nokynkata. Masete gobpe opuruHanHara
kacosa benexka. Toau gokymeHT e Heobxoanm
KOTO [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKHTE
HO TPW FOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3W NPOAYKT ce Nossu AedbekT Ha matepuana

WM NPOU3BOACTBEH AeheKT, MPOAYKTHT Lue

6bae beannaTtHo peMOHTMPAH MK 3aMeHeH

- no Haw u3bop. fapaHuusTa npeanonara B
PAMKMTE HQ TPUFOAMLIHMS FOPAHLMOHEH CPOK

Aa ce NpeacTaBsT AeheKTHUST ypesa U Kacosata
benesxka (kacosuar BoH) 1 ncmeHo aa ce obacHu
B KOKBO Ce CbCTOM AeIEKTHT M KOTd € Bb3HMKHAS.
Ako fedekTsT e nokpuT oT HawaTa rapaHums, Bue
we nonyunte obpaTHO PEMOHTUPAHUS MU HOB
npoaykt. C pEMOHTA MIM CMSHATA HA NPOAYKTA He
30N04YBA A Teue HOB rapPAHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM
npeTeHunn npu Aed ekt

l[apaHuMoHHaTa yenyra He yabmkasa
FAPAHLUOHHMSI CPOK. TOBA BAXM CbLLO M 30
CMEHEHHUTE M PEMOHTUPAHMU YACTH. 30 €BEHTYQNIHO
HONUUYHMTE NOBPEAM M AeDEKTH Olue NpK
nokynkara Tpsibea Aa ce cbobluy BeaHara cnep
pasonakosaHeTo. EBentyantmute pemonti cren
M3TUUGHE HA FAPAHLIMOHHUS CPOK CA CpeLLly
3annaaHe.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YpeanT e npousBeaeH rpwxIMBO Copes CTporuTe
M3WCKBAHMS 30 KQ4YecTBO M AobpocbeecTHO
M3nMTaH Npeau AocTaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AedeKTH HO MATEPUANA MM NPOU3BOACTBEHM
nedekv. fapaHumsta He obxsala yactuTe

HQ NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOPMATHO
M3HOCBAHE, NOPaAN KOETo Morat aa bvaar
pasmexaaHu kato bbp3o MsHocBawWwM ce

yactv (Hanpumep PUATPH UK NPUCTABKH)

WNW NOBPEAHTE HA UYNNMBM YaCTH (Hanpumep
npekbceaum, HAtepuu UnK TAKUBA NPOU3BEAEHH
ot crbkno). [apaHuusTa otnaaa, ako ypepst e
nospeseH NOPaAM HENPABUIHO U3MON3BAHE MK
B PE3YNTAT HO HEOCHLECTBIBAHE HA TEXHUYECKA
NOAAPBHXKKA. 3a NpaBMnHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa TpabBa TOUHO AQ Ce CNA3BAT BCUUKM
yKa3aHWa B ynsTBaHeTo 3a obcnyxeate.

[NpeanasHaueHue 1 neHCTBUS, KOUTO He ce
NPEenopPbUYBAT OT YMTBAHETO 30 €KCMIOATALUS

WM 30 KOWTO TO NpeAynpexaasa, Tpabea
3aabKMTENHO A ce u3bsarear. MpoaykTst

€ NPeAHA3HAYEH CaMO 3a YACTHA, a He 3a
cronatcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u
HenpaBuUIHO TpeTupate, ynotpeba Ha cuna u npw
MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA U3BBLPLLUEHM OT KJIOHA HA
HALLXS OTOPM3UPAH CEPBU3, FAPAHLMSTA OTNAAQ.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cyuan

3a aa ce rapantupa bvpsa 0bpabotka Ha Bawws

CNyYaW, CeABANTE CNEAHUTE YKA3AHMS:

* 3a BCMUKM 30MUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA
Benexka M MAEHTUCOMKALMOHHUS HOMEP
(IAN 417007_2210) kaTto AokasaTencrso 3a
nokynkara.

* Bsemete apTukynHus Homep ot habpuuHata
Tabenka.

¢ [lpu Bb3HMKBAHE HA (PYHKLMOHAIHM MM APYTH
AeeKTH MbPBO Ce CBbpXETe No TenedoHa
WM YPE3 UMENN C [ONYMOCOUEHMS CEPBU3EH
otaen. Cnea ToBa e NomyunTe AOMBAHUTENHA
WHcbopMaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

* Cnep cbrnacyBaHe C HOLWMWS CEPBU3 MOXeTe Ad
u3npaTuTe AecheKTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHHS
By anpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunosxuTe kacosata benexka (kacosus boH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE& CbCTOW AeheKTHT U Kora
e Bb3HWKHAN. 3a Aa ce usberHar npobnemu
C NPUEMAHETO M [OMBAHUTENHU PA3XOAH,
30ABKUTENHO M3MON3BAMTE CAMO aApecd,
koitto Bu e nocouen. Ocurypete uanpaiwaxeto
A He e KaTO eKCMpeceH TOBAP MW KATO ApYT
cneunaner Tosap. Manparete ypeaa saeaHo
C BCUUYKW NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NpU
MOKYNKATa, M OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.
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PemoHTeH cepBu3 / U3BLHrapaHLUMOHHO
obcnyxBane

PeMOHTM M3BBH rapaHUMaTa MOXeTe Aa
Bb3/IOXKMTE HA KIOHA HA HALIKS CEPBMU3 CPeLLy
sannawate. To# ¢ ygosonctaue we Bu Hanpasu
npeaBapUTenHa Kankynauusa. Moxem aa
obpabotBame camo ypeam, KOMTO ca AOCTATHYHO
ONAKOBAHM M U3MPATEHMU C MNATEHW TPAHCMOPTHH
pasxoau.

BHumaHme: Manparete Bawus ypen Ha knoHa
HQ HALUMS CEPBU3 MOYMCTEH U C YKA3AHKe 30
nedexra.

Ypennte, U3npaTeHm C HENAATEHM TPAHCNIOPTHM
PO3XOAM - C HONOXEH NAATEX, KATO eKCrpeceH
WM APYT CNeuManeH ToBap - He ce NpUemar.
Hue we n3sbpwmMm BesnnatHo M3xBbLPIFHETO Ha
uanparenute ot Bac aedpekthn ypeau.

CepBusHo obcnyxBane
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-meitn:  owim@lidl.bg

BHocuren

Mons, obbpHerte BHUMAHME, ue cneaBalLMST anpec
He e aApec Ha cepBu3a.

I'Ipro ce CB'bp)KeTe o} FOpeI‘IOCOLIeHMFI CepBMBeH
LeHTBbP.

OBUM MmbX & Ko.KI
LLncprcbeprispace 1
74167 Hekapcynm
[epmatus

*Yn. 112. (1) Mpu HecvoTBeTCTBHME HA
notpeburenckata cToka ¢ forosopa 3a
npoaaxba notpebutenst mMa Npaso Aa Npeassu
peKnamaums, kato MoMcka oT NPOAABAYA Ad
npuBeAe CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 30
npoaaxba. B to3u cnyuait notpebutenat moxe
Aa U3bMpa MeXay M3BbPLUBAHE HO PEMOHT HA
CTOKATA WK 30MSHATA | C HOBA, OCBEH OKO TOBA
€ HEBb3MOXHO UM M3DPAHUST OT HEro HauMH 3a
obesLueTeHme e HeMPONOPLUOHANEH B CPABHEHME
c apyrus.
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(2) Cmata ce, ye AameH HauMH 3a obesuieTaBaHe
Ha noTpebutens e HemponopuMoHaneH, ako
HEroBOTO W3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHUE C APYr1s HAUMH
Ha obesLeTaBaHe Ca HepPa3yMHH, KATo ce B3emaTt
npensua:

1. cToiHocTTa Ha noTpebuTenckata cToka, ako
HIMALLE JIMNCA HO HECbOTBETCTBUE;

2. 3HOYMMOCTTA HA HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTA AQ Ce NPEMAIOXHU HA
notpebutens apyr HaunH Ha obeswetasate,
KOWTO He e CBbP3aH CbC 3HAUUTENHM
HeyaobcTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara croka
He CbOTBETCTBA HA AOroBopa 3a npoaaxba,
NPOACBAYBT € JTbXEeH AA 5 NpUBeae B
CBOTBETCTBUE C AOrOBOPA 3a Npoaaxba.

(2) MpueexaaHeto Ha noTpebutenckara croka B
CboTBeTCTBUE € AoroBopa 3a npoaaxba Tpabea
A Ce U3BLPLUM B PAMKMTE HA €WH Mecel,
CUMTAHO OT NPEASBIBAHETO HA PEKNAMALMITA OT
notpeburens.

(3) Cnea uatnuareTo Ha cpoka no

an. 2 notpebutenst ma npaso Aa passam
AOroBopa u Aa My bbae BbacTaHOBEHA
30NNATEHATa CyMa MM AQ UCKA HOMONSBAHE
HO LeHaTa Ha NoTpebuTenckaTa cToka cbracHo
un. 114,

(4) MpueexaareTo Ha noTpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbMKHU
pasxoau 3a ekcneaupaHe Ha notpebutenckata
CTOKA MAK 30 MATEPUANK U TPYA, CBbP3AHH C
PEMOHTA , U He TpSbBA AQ MOHACS 3HAUMTENHH
Heyaobctaa.

(5) Motpebutenst moxe aa ucka 1 obeswerterne
30 NpeTbpreHuTe BCNEACTBME HO HECHOTBETCTBUETO
Bpeau.



Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBUE HA
notpebutenckara ctoka ¢ gorosopa 3a npogamxba
1 KoraTo notpebutenst He e yAoBNETBOPEH OT
peLiaBaHeTo Ha peknamauuata no un. 113, Toi
MMa NpaBo Ha M3bop mexay enHa ot cneaHuTe
Bb3MOXHOCTH: 1. pasBansiHe Ha [OrOBOPA 1
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA OT HEro CyMa;

2. HOMQNSBAHE HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He moxe aa npetenanpa

30 Bb3CTAHOBSIBOHE HA 3AMIATEHATA CYMA MITK

30 HOMANSBAHEe LeHaTa Ha CToKATa, Korato
TbProBeLsT ce cbrnack Aa bbae ussbpLIeHa
3amsHa Ha noTpebutenckara croka ¢ HOBa MK Aa
Ce NONpABH CTOKATA B PAMKMTE HA eAMH MeceL, oT
NpeasBIBAHE HA PEKIaMAaLUITa ot notpeburens.

(3) ToproseusT € AnbxeH [a yAOBNETBOPH UCKAHE
30 PA3BA/ISHE HA JOrOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpebutens cyma, Korato

cnef KaTo € YAOBMETBOPUI TPU PEKIAMALIUM

Ha noTpebutens upes U3BLPLIBAHE HO PEMOHT

HQ e[HA Y CbLLA CTOKA, B PAMKUTE HO CPOKA HA
raparuugra no un. 115, e Hanuue cneasawa
NOSIBA HO HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA C AOrOBOPA
3a npoaaxba. (4) (MpeanwHa an. 3-1B,

6p. 61 012014 ., B cuna ot 25.07.2014 r.)
Motpebutenst He Moxe Aa NpeTeHaMpA 3a
pasBansgHe HA AOrOBOPA, OKO HECLOTBETCTBUETO
Ha noTpebuTenckata cToka ¢ 4OroBopa e
HE3HQUMUTENHO.

Un. 115. (1) Motpebutenat moxe Aa ynpaskuu
NPABOTO CH MO TO3U PA3AEN B CPOK A0 [BE FOAMHH,
CUMTAHO OT JOCTABSIHETO Ha noTpebutenckara
cToKa.

(2) Cpoxksr no an. 1 ciupa aa Teue npes BpemerTo,
HeobX0ANMO 30 NONPABKATA WK 3AMSHATA HA
noTpebuTencKaTa CToKa MK 3a NOCTUraHE Ha
crnopasymeHue mexay Npogaeaya u notpebutens
30 pellaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssareTo Ha npasoTo Ha noTpebutens
no an. 1 He e 0BBBLP3AHO € HUKAKBLE APYT CPOK 3
NpepsBIBAHE HA UCK, Pa3nuueH oT cpoka no an. 1.

MpoueaupaHe B cnyuail Ha peknamauyus

3a aa ce rapanTUpa bvpso obpaboteate Ha
Bawara saseka, cnegsaitte ykasawnuata no-gony:

Mons, npu Benuki 3anuTBAHKS ApBXTE HA
pasnonoxeHue kacosus BoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 417007_2210) kato

AOKA3ATeNICTBO 3a NOKynkarta.

HoMmeptT Ha apTikyna e nocoueH BbpXy TMIOBATA
Tabenka, rpaslopa, TUTYNHATA CTPAHWLA HA
Bawerto pvkoBoacTso (Aony BASBO) MK BBPXY
CTMKEepa OT 3a4HATA WK AONHATA CTPAHA HA
ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM OYHKLMOHANHN AedeKTH UK
APYrM NOBPeau, MbPBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa
WK MO eNEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHHUS NO-A0MY
cepBu3.

MpoayKTsT, KOWTO € perucTPMpPaH KaTo AetekTeH,
MOXeTe Aa M3NpaThTe cned Tosa bes noleHcku
pasxoau Ha nocouexus Bu cepsus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (kacos
6oH) 1 onmcaHme, B KAKBO ce CbCTOM NOBPEAATA U
KOra e Bb3HUKHANA.

CepBus

Cepsus bbarapus
Tenecpon: 008001184975
E-melin: owim@lidl.bg
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PADIEPA NAIAIKH

® Eicaywyn

Yag ouyXQipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy dpiotng
moi6tTag. Mpiv and v mpwm Bgon oe Aermoupyia
efoikeiwBeite pe To mpoidy. MNa To okomd auto
Siafdote mpooekTIKG TIg TapakdTw odnyieg
xpnong kai urodeileig aopdheiag. Xpnaoipomoieite
TO TIPOIGY PHOVO OTIWG TIEPIYPAPETAI KAl YIA TOUG
avagepopevoug Topeig epappoync. Pukdlre autég
I 08nyieg oe évav aopalr xwpo. Mapadwore
o\a Ta gyypaga kata T petafifaon Tou mpoidvtog
o€ TpIiTO.

® MpofAemopevn xpnion
Autd To Tpoidy mpoopiletal povo yia IS1wTIKA
xphon.

A MAnpopopieg acpaleiag

A MPOXOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!
Ta kouTid pmopei va Tpafnxrolv kar va mécouv
amé T povada.

A MPOXOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY! BefaiwBeite o
O\a Ta pepn eival &BikTa kal owoTd
ouvappoloynuéva. Tuxov AavBaopévn
ouvappoloynan evexel kivbuvo TpaupaTiopou.
Tuyov kateoTpappéva e€aptpara evdexetal va
emnpedoouv TNy acpdleia kai T Aerroupyia.

B Befaiwbeirte o1 1o Mpoidy exel TomobemOel oe
orabepn), eminedn empadveia.

B To mpoidv mpenel va cuvappoloynOei amo
evhNikeg.

@® KaOapiopodcg kai ppovrida

B [oté pnv xpnoiporoieite Bevlivn, Sialiteg A
SiaPpwrika kabapiotikd.

[ XpnoipomoifoTe &va eENappwG VWO Tavi
mou Sev agrver xvoudi yia va kabapioete To
TPOIOV.
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® Amooupon

H ouokeuaoia amoteleitar amd vhikd @ikikd mpog
1o mepiBdMov, Ta omoia propeite va Siabeoete
oToUG XWPOUG avakUKAwanNg TG TEPIOXAG 0ag.

lNa mAnpopopieg oxetikd pe Tig Suvardrnteg
amoppPIYNG TOu TIPOIGVTOG TTou Sev XPNOIPOTIoIETal
mgov, ameuBuvBeite oTig appddieg utmpeoieg g
KoIvoTnTag f Tou dfjpou oag.

(RJRR) ©

To mpoidy kal Ta uNikG cuckeuaciag eival
avakukAQaolpa, umdkevTal oe exTeTapevn eubivn
TOU KATAOKEUAOTR). AToppiyTe TO XWPIOoTA,
akohouBwvrag Ta eikovildpeva olupBola
ouokeuaoiag, yia ka\uTepn enetepyacia Twy
ATOPPIPPATWY.

To Moyotumo Triman 1oxUer pévo yia ) TaMia.

® Eyyunon

To TMPOIbY KATAOKEUAOTNKE TIPOTEKTIKA KATW
am6 auotnpég odnyieg moidTTag Kai ehéyxOnke
empehwg TpIv amd Tnv amooTolr. Le mepimTwon
BAaBwv oTo mpoidy éxete vopikd Sikaiwpata
TPOG ToV TTWANTH Tou TPoidVTOG. Ta vopikd
Sikaiwpata dev mepiopilovral amd Ty eyylnon
Tou mapartiberal TapakdTw.

la To mapoy mpoidv odg mapexetal Sikaiwpa
gyyunong 3 eTwv amod Ty NUEPOUNVIa Ayopas.

H eyylnon 1oxUer amé Ty nuepopnvia ayopdg.
Mapakaheiobe va pulagete pe mpoooxn v
Tapeiakn anodeifn. To ouykekpipévo eyypago Oa
amamnBei wg amobeikTikd ayopds.

Y& TMEPITITWOT TTOU EVTOG Tou SIACTAPATOG TwY

3 eTwv amod TV nuepopnvia ayopdg autou Tou
TpoibvTog MpokUyel kdmolo odAua ulikoU

1| KATAOKEUNG, To TTPOidY emokeudleTal f
avrikaBiotarar and epde - katdmy emMoyng pag -
Swpedv. Auth n eyyunon mavel va ioxUel av To
mpoidv maber BAGPN, xpnoipomoindei 1y cuvtnpenOei
EKTOG Twv TPOSIayPaPwV.



H eyyunon ioxUel yia opdhpara ulikol i
kataokeung. Auth n eyylnon Sev emekTeiveral

OE pépn TPoidvTog, Ta otoia ekTébnkav oe
puaioloyikn eBopd kar yia autd To Adyo propolv
va BewpnBolv wg pBaptd pepn (m.x. pmatapieg)
N yia BA&Beg oe elOpauota pepn, m.x. Siakodmeg,
emavagopi{opeves pmarapieg 1 mapdpoia, Ta
omoia eival kataokeuaopéva amd yuaki.

Me v avTikatdoTaon TG CUOKEUNG, CUPPWVA
pe o NOMOX 2251/1994, Eexivdel ex véou o

Xpdvog yyunong.
Aieknepaiwon Tng eyyunong

la va eaopalicoupe T ypriyopn eneepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakaloUpe akoloubrore Tig
mapakatw umodeileig:

e mepimTwon epwTpaTog mapakakeiobe va exete
S1a0¢aipo To mapacTaTikd ayopdg kal Tov KwOIkd
mpoidvrog (IAN 417007_2210) wg amodeikTikd
™G ayopdg oag,.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, og pia eyxapaén, oty oehida
TitAwy Twv odnylwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo oty TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdhpata i} dMa
eNaTTLWpATA, EMKOIVWVAOTE apyIKA TNAEPWVIKA N
peow email pe To mapakdTw avapepodpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeiNeTE Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwygvn OE €04G
SielBuvon service emouvamTovrag Ty amodeifn
ayopdg (amédeifn tapeiou) kai Tv evdeiln, mou
upioTatal To ENATTWHA Kal TTOTE TPOEKUYE.

LépPig

ItpPic EN\Gda
Thk: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
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